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COMHAIRLE CHONTAE NA GAILLIMHE 

GALWAY COUNTY COUNCIL 

 

‘AN POBAL AGUS AN OIDHREACHT' 

‘Involving Communities in Heritage’ 
 

 

Heritage Grants 2011 

Deontais Oidhreachta 2011 
 
 

Application Form 

Foirm Iarratais 

 
 

Closing date for Applications: 4 pm Friday 18
th

 March 2011 

An dáta deireanach le haghaidh iarratais: 4 i.n. Dé hAoine 18ú Márta 2011. 

 

Please return the form to:   Seol an fhoirm seo chuig: 

 

2011 Heritage Grants Scheme, Scéim na nDeontas Oidhreachta 2011 
Marie Mannion,    Marie Mannion, 
Heritage Officer,    Oifigeach Oidhreachta, 
Galway County Council,   Comhairle Chontae na Gaillimhe, 

Prospect Hill,     Cnoc na Radharc, 

Galway.     Gaillimh. 
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Section 1 – Applicant Details 
Cuid 1 - Eolas faoin iarrthóir 

 
 
 
 
 
Applicant:   

Iarrthóir:  ______________________________________________________ 

 
 
 
 
Contact Name: 
Ainm teagmhála: ______________________________________________________ 
 
 
 
 
If you are applying on behalf of an organisation, institution, or other group, please insert the name of the 
organisation. 
 Má tá tú ag déanamh iarratas ar son eagraíocht, institiúid nó grúpa eile, breac síos ainm na heagraíochta 
 
 
 
 

Address for Correspondence:- 

Seoladh  Comhfhreagrais: 
 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 

 
Telephone/Teil: _________________________       Fax/Facs: ___________________     
 
 
E-mail/Ríomhphost: _____________________ 
 
 
 
 



 3 

 

Section 1 (Continued) 
       Cuid 1 (ar lean) 
 
 
The tax details requested must be supplied in all cases.  Information can be 
obtained from your local tax office.  If the applicant is a registered charity, 
please give charity number. 
Ní mór an t-eolas cánach a iarradh a chur ar fáil i ngach cás. Is féidir an t-
eolas a fháil ó d'oifig cánach áitiúil. Más eagraíocht charthanach cláraithe an 
t-iarrthóir ba chóir díot an uimhir charthanach a chur ar fáil. 
 

 

Tax District:  
Ceantar Cánach: _________________________________ 
 
 

 

Applicants’ RSI or Charity Number: 
Uimhir RSI nó Uimhir Carthanachta:    
 
________________________________________________ 
 
 
 
If the applicant is an organisation, voluntary body or other group, please give its legal status. 
Más eagraíocht, cumann deonach nó grúpa eile an eagraíocht, tabhair eolas maidir lena stádas dlíthiúil 
 
 
 
 
Legal status of group or organisation:   

Stádas dlíthiúil na heagraíochta nó an grúpa: 
________________________________________________________________________ 
 
 
 
Does the organisation have a Constitution?       

An bhfuil Bunreacht ag an eagraíocht?  
 
      Yes    No 
      Tá    Ní 
  
If yes, please enclose a copy of the Constitution with your application. 
Má tá, cuir cóip den mBunreacht leis an iarratas más é do thoil é. 
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Section 2 – Project Description        Cuid 2 - Eolas faoin Tionscadal 

 
 

 
Project Title:      Teideal an Tionscadail: 
 
_______________________________________________________________________ 
 
 

Give a brief description of your project.  Additional information should be provided 

separately: 

Tabhair cuntas gearr faoi do thionscadal. Is féidir eolas breise a chur ar fáil ar 

leathanaigh eile. 
 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
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Section 3 – Criteria                       Cuid 3 - Critéir  
 
 
Each project must benefit an element of heritage as listed in the Heritage Act, 1995. 
Caithfidh gach tionscadal dul chun leasa gné éigean den oidhreacht atá sonraithe san Acht Oidhreachta 
1995.  
 
 
 
Monument      Archaeological Object  
Séadchomhartha     Ábhar Seandálaíochta    
 
 
 
Heritage Object     Flora, fauna,  
Ábhar Oidhreachta      wildlife habitats,  
       Flora, fauna, gnáthóg  
 

 

 

Landscapes      Architectural Heritage   
Tírdhreach      Oidhreacht Ailtireachta 
 
 
 
Seascapes      Geology    
Muirdhreach      Geolaíocht    
 
 
 
Inland water ways     Wrecks    
Uiscebhealaí intíre     Raic      

 
 
 
Heritage gardens and parks,     
Gairdíní agus páirceanna oidhreachta    
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Section 4 – Location of Project:       Cuid 4 - Suímh na dTionscadail: 
 
 

 

 
Address: 
Seoladh:________________________________________________________________ 
  

_______________________________________________________________ 

  
_______________________________________________________________ 

 
 
Who is the owner of the land, building etc. (if applicable)? 

Cé leis an talamh, an fhoirgneamh srl (Má fheileann)? 
 
 
_______________________________________________________________________ 
 
 

 

 

Has the owner granted permission for this project (if applicable)?   

Ar thug an úinéir cead don tionscadal seo (má fheileann)? 

 

 
 

If yes include confirmation of same.      Má thug, cuir fianaise ar fáil       
 
      Yes   No 
      Thug   Níor thug 
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Section 5 – Consents             Cuid 5 - Ceadanna 

 

Is approval required from the following bodies?  If yes, has approval been granted? 
An bhfuil cead na n-Eagraíochtaí seo a leanas ag teastáil? Má tá, an bhfuil an cead 

bronnta? 
 
 
Local Authority Planning Permission  Yes    No 

Cead pleanála an Údaráis Áitiúil  Tá    Ní 
 
 
 
National Parks &     Yes    No 
Wildlife       Tá    Ní 
Service 
 
 
National Museum of Ireland   Yes    No 

Iarsmalann Náisiúnta na hÉireann  Tá    Ní 
 
 
Má tá an cead bronnta, cuir fianaise ar fáil más é do thoil é. 

If approval has been granted please include confirmation of same. 

 

Tábhachtach: Má tá baint ag an 

tionscadal le gníomhaíochtaí ar ,nó gar 

do Shéadchomhartha Náisiúnta, Ceantar 

Cosanta Speisialta (SPA), Ceantar 

Caomhnaithe Speisialta (SAC) nó 

iarrthóir ar; Ceantar Náisiúnta 

Oidhreachta, nó, má bhíonn athraithe ar 
ábhar seandálaíochta nó oidhreachta ag 

teastáil, ní mór cead dlíthiúil na n-

áisíneachtaí cuí a fháil chun na 

hoibreacha seo a dhéanamh. Tá sé de 
dhualgas ar an iarrthóir eolas a bheith 

aige ar an reachtaíocht oidhreachta 

reatha agus na ceadanna seo a fháil. Ní 

ghlacann Comhairle Chontae na 

Gaillimhe aon fhreagracht ar son aon 

imeachtaí a tharlóidh de bhrí nár 

cuireadh an t-eolas cruinn ar fáil. Téigh i 

dteagmháil le Comhairle Chontae na 

Gaillimhe, An Leabharlann Contae nó le 

háisíneachtaí cuí eile chun a fháil amach 

an bhfuil do thionscadal lonnaithe in aon 

cheantar mar seo. 

Important: If the project involves 

activities in and around a National 

Monument, or a site in the Record of 

Monuments, a Special Protection Area 

(SPA), a (candidate) Special Area of 

Conservation (SAC), a Natural Heritage 

Area or if it requires alteration or export 
of an archaeological or heritage object, 

legal permission to carry out such works 

must be granted by the relevant 

agencies.  It is the responsibility of the 
applicant to be aware of the current 

heritage legislation and to obtain such 

consents.  Galway County Council can 

accept no responsibility for actions 

arising from failure to provide the 

correct information.  Contact Galway 

County Council, County Library, or 

other relevant agencies to check if your 

project is located in any of these areas. 
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Section 6 – Timescale of Project     Cuid 6 - Tréimhse ama an tionscadail  
 
Outline the time schedule of the project: 
Tabhair eolas faoin achar ama a thógfaidh an tionscadal 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 

 

Section 7 – Project Financial Details 
Cuid 7 - Eolas Airgeadais an Tionscadail 

 
 
7.1 Total estimated cost of project.   
            Costas measta iomlán an tionscadail €______________. 
 
 
7.2 Grant being sought from Galway County Council.   

An deontas atá á lorg ó Chomhairle Chontae na Gaillimh €_______________. 
 
 
7.3 Please outline detailed costings of project – overall budget breakdown, 

cashflow. 

 

Eolas faoi chostais an tionscadail - an buiséad iomlán, sruth airgid. 

use additional page if necessary: (úsáid leathanach eile más gá)  
 
__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
State what other forms of assistance, financial or otherwise, you propose to seek:  
Luaigh na foinsí cabhrach eile, airgid nó eile a bhfuil sé i gceist agat a lorg. 

 
__________________________________________________________________ 

 
_________________________________________________________________ 

 
 _________________________________________________________________ 
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Section 8 – Management of Project     Cuid 8 - Bainistiú an Tionscadail        
 
Details of the person/s who will be responsible for the overall management of the 
project. 

Eolas faoin duine/faoi na daoine a bheidh cúram iomlán bainistithe an tionscadail 

air/orthu 
 
Name: 
Ainm:  ___________________________________________________________ 
 
 
Address: 

Seoladh:  _______________________________________________________________________ 
 
  ___________________________________________________________ 
 
 
Telephone/Teil______________________     Fax/Facs ______________________  
 
E-mail/Ríomhphost __________________ 
 
 
Qualifications/Expertise relevant to the project:  
Cáilíochtaí/ taithí cuí ó thaobh an tionscadal:  
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
 
Who will be providing professional advice or supervising the project? 
Cé a  chuirfidh comhairle gairmiúil ar fáil don tionscadal nó a dhéanfaidh 
maoirseoireacht air  
 
Name: 
Ainm:   ___________________________________________________________ 
 
Address: 

Seoladh: ___________________________________________________________ 
 
  ___________________________________________________________ 
 
Telephone/Teil ________________________  Fax/Facs ________________    
 
E-mail/Ríomhphost _____________________ 
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Qualifications/Expertise relevant to the project:  
Cáilíochtaí/ taithí cuí ó thaobh an tionscadal:   
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
 
I/We confirm that the statements supporting this application are correct and that to 

the best of my/our knowledge the tax affairs of the applicant are in order. 

Deimhníonn mé/muid go bhfuil na ráitis atá ag tacú leis an iarratas seo ceart agus 
go bhfuil gnóthaí cánach an iarrthóra in ord chomh fada le mo/ ár n-eolas 
 
Signed: Sínithe:  ________________________________  
 
Date: Dáta:       ________________________________ 
 
 
N.B. Applications received after 4.00 p.m. on 18

th
 March, 2011 will not be 

accepted irrespective of the post date.  Applications returned by fax or e-mail 

will not be accepted. 
 
 
NB.  Ní ghlacfar le hiarratais tar éis 4.00 i.n ar 18ú Márta 2011 is cuma cén dáta a 

cuireadh sa phost é. Ní ghlacfar le hiarratais a thagann ar an facs nó ar an 

ríomhphost. 
 

 
Má tá aon tuairimí nó aon cheist agat, scríobh, glao nó seol ríomhphost chuig  
 
An Oifigeach Oidhreachta, 
Comhairle Chontae na Gaillimhe, Áras an Chontae, Cnoc na Radharc, Gaillimh.  
Teil 091 509198 / 509121; Ríomhphost : mmannion@galwaycoco.ie  
 
If you have any comments or queries, please write, phone or e-mail  
 
The Heritage Officer,  
Galway County Council, County Hall, Prospect Hill, Galway.   
Phone (091) 509198 / 509121; E-mail: mmannion@galwaycoco.ie  
 
 

____________________________ 
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1. Note that it is a condition of this grants scheme that Galway County Council’s 
grant aid be acknowledged on your promotional material. 
Caithfear aitheantas a thabhairt do chabhair dheontais Chomhairle Chontae na 
Gaillimhe in aon ábhair bolscaireachta . 

 
 
 
2. Galway County Council reserves the right to vary or withhold funding at its’ own 

discretion. 
Tá sé de chead ag Comhairle Chontae na Gaillimhe an deontas a cheadú nó a 
choinneáil siar mar is rogha léi. 

 
 
 
3. Grants will not be made to projects which have been completed or for repayment 

of debt. 
Ní íocfar aon deontas le tionscadail atá críochnaithe nó chun fiacha a aisíoc. 

 
 
 
4. Original and valuable documents and records are not required.  Please do not 

enclose them with your entry, as they cannot be returned. 
Níl bunábhair nó cáipéis luachmhara nó taifid ag teastáil. Ná cuir iad in éineacht 
le d'iarratas mar ní féidir iad a sheoladh ar ais chugat. 
 

 
For successful applicants, satisfactory 
accounts must be provided to Galway 
County Council in advance of grant-aid 
payment.  You should send: 
 
(a) An audited set of accounts, or 
 
(b) A full set of receipt of expenditure 

and an independent account of 
income, as in for example, a set of 
bank statements. 

 
 

Ní mór d'iarrthóirí a n-éiríonn leo, cuntais 
sásúla a chur ar fáil do Chomhairle 
Chontae na Gaillimhe sula n-íocfar an 
deontas. Ba chóir díot na cáipéisí seo a 
leanas a chur chugainn 
(a) Sraith de chuntais iniúchta, nó 
 
(b) Sraith iomlán d’admhálacha 

chaiteachais agus cuntas 
neamhspleách ioncaim, mar 
shampla, sraith de ráitis bainc. 
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Comhairle Chontae na Gaillimhe - 
Eolas Deontais 

 
Céard atá san oidhreacht? 
Tugtar sainmhíniú ar an oidhreacht náisiúnta 
mar séadchomharthaí, rud ársa, 
seandálaíochta, ábhair oidhreachta, , an 
oidhreacht ailtireachta, ainmhithe, áit dhúchais 
ainmhithe, tírdhreachanna, radhracanna mara, 
gáirdíní agus páirceanna oidhreachta agus 
uiscebhealaí intíre. 
 
TÁ NA SAINMHÍNITHE AR GACH GNÉ DEN 
OIDHREACHT DE RÉIR AN ACHT OIDHREACHTA 
1995. 
RUD ÁRSA 
Ciallaíonn "rud ársa" aon airnéis bíodh sí i 
riocht monaraithe, páirtmhonaraithe nó neamh-
mhonaraithe a bhfuil luach uirthi, de bharr na 
spéise seandálaíochta atá ag gabháil leis an 
gcéanna nó an bhaint atá aige le haon imeacht 
nó duine stairiúil Éireannach, atá i bhfad níos 
mó ná a luach bunúsach (lena n-áirítear a 
luach ó thaobh na healaíne), agus folaíonn an 
abairt sin sean-taisí daoine, ainmhithe nó 
plandaí; 
OIDHREACHT AILTIREACHTA 
Folaíonn "oidhreacht ailtireachta" gach 
déanmhas, foirgneamh, traidisiúnta agus 
deartha, agus grúpaí d'fhoirgnimh lena n-
áirítear sráid-dreacha agus caol-léargais 
uirbeacha is díol spéise ó thaobh stáire 
seandálaíochta, ealaíne, innealtóireachta, 
eolaíochta, nó ar bhealach sóisialta nó teicniúil, 
mar aon lena suíomh, na tailte a ghabhann leo, 
a ndaingneáin, a bhfeisteáin agus a n-
inneachar, agus gan dochar do ghinearaltacht 
an mhéid sin roimhe seo, folaíonn sí iarnróid 
agus foirgnimh agus déanmhais a ghabhann 
leo agus aon áit arb é atá ann na hiarsmaí nó 
na rianta d'aon iarnród, foirgneamh nó 
déanmhas den sórt sin; 
 
FAUNA 
Ciallaíonn "fauna" gach éan fiáin agus gach 
ainmhí fiáin (idir uiscí agus thalúnta) agus 
folaíonn sé go háirithe éisc, mamaigh fhiáine, 
reiptilí, ainmhithe agus amfaibiaigh 
inveirteabracha neamhuiscí, agus uibheacha, 
larbhaí, pupaí nó céim neamhaibí eile agus 
óga na n-ainmhithe fiáine sin uile, ach maidir le 
héisc nó le hainmhithe inveirteabracha uiscí 
(nó lena n-uibheacha nó lena sceathrach nó 
lena gcéim nó lena n-ál nó lena n-óga) ní 

Galway County Council – Grants 
Information 

 
What is heritage? 
National heritage is defined as monuments, 
archaeological objects, heritage objects, 
architectural heritage, flora, fauna, wildlife 
habitats, landscapes, seascapes, wrecks, 
geology, heritage gardens and parks, and 
inland waterways. 
 
 
DEFINITIONS OF EACH OF THE ELEMENTS OF 
HERITAGE AS PER THE HERITAGE ACT, 1995. 
 
ARCHAEOLOGICAL OBJECT 
Any chattel whether in a manufactured or partly 
manufactured or an unmanufactured state 
which by reason of the archaeological interest 
attaching thereto or of its association with any 
Irish historical event or person has a value 
substantially greater than its intrinsic (including 
artistic) value, and the said expression includes 
ancient human, animal or plant remains. 
 
 
ARCHITECTURAL HERITAGE 
Includes all structures, buildings, traditional and 
designed, and groups of buildings including 
street-scapes and urban vistas, which are of 
historical, archaeological, artistic, engineering, 
scientific, social or technical interest, together 
with their setting, attendant grounds, fixtures, 
fittings and contents, and, without prejudice to 
the generality of the foregoing, includes 
railways and related buildings and structures 
and any place comprising the remains or traces 
of any such railway, building or structure. 
 
 
 
 
 
FAUNA 
All wild birds and all wild animals (both aquatic 
and terrestrial) and includes in particular fish, 
wild mammals, reptiles, non-aquatic 
invertebrate animals and amphibians, and all 
such wild animals’ eggs, larvae, pupae or other 
immature stage and young, but in relation to 
fish or aquatic invertebrate animals (or their 
eggs or spawn or other immature stage or 
brood or young) only includes fish and such 
aquatic invertebrate animals of a species 



 13 

fholaíonn sé ach éisc agus na hainmhithe 
inveirteabracha uiscí sin is de speiceas arna 
shonrú i rialacháin faoi alt 23 den Acht um 
Fhiadhúlra, 1976, a bheidh i bhfeidhm de 
thuras na huaire; 
FLORA  
Ciallaíonn "flora" gach planda (idir uiscí agus 
talúnta) san fhianas (laistigh nó lasmuigh den 
Stát) nach crainn, toir ná plandaí eile a bhíonn 
a bhfás i gcúrsa talmhaíochta, foraoiseachta nó 
gortóireachta, agus folaíonn sé go háirithe 
léicin, caonaigh, aelusanna, fungais, algaí agus 
plandaí soithíocha, is é sin le rá, plandaí 
bláthiompair, raithneacha agus plandaí 
raithneachúla agus aon chumann plandaí den 
sórt sin; 
GEOLAÍOCHT 
Ciallaíonn "geolaíocht" an staidéar ar phláinéad 
an Domhain ina iomlán nó go páirteach, na 
hábhair dá bhfuil sé déanta, na próisis a 
ghníomhaíonn agus a ghníomhaigh ar na 
hábhairsin agus na táirgí agus na déanmhais is 
cuid den ghníomh sin, stair fhisiceach agus 
bhitheolaíoch an phláinéid óna thús lena n-
áirítear stair na beatha atá caomhnaithe mar 
iontaisí i gcarraigeacha agus fosuithe ag 
uachtar na talún nó i sraitheanna faoi bhun 
uachtar na talún, sraith stratagrafaíochta, 
uaimheanna, cion iontaise nó aon ítimí eile le 
spéis eolaíoch, agus folaíonn sé 
geomoirfeolaíocht, liteolaíocht agus 
mianreolaíocht; 
 
GÁIRDÍNÍ AGUS PÁIRCEANNA OIDHREACHTA 
Folaíonn "gairdíní agus páirceanna 
oidhreachta" limistéir d'oidhreacht nádúrtha 
agus gairdíní agus páirceanna is díol spéise 
suntasach mar gheall ar a mbailiúcháin 
phlandaí, a ndearadh, a ngnéithe deartha, a 
bhfoirgnimh, a suíomh, a stíl nó a gceangal ó 
thaobh na heolaíochta, na luibheolaíochta, na 
haeistéiltice nó na staire de nó a léiríonn gné 
éigin maidir le forbairt garraíodóireachta nó 
gairdíní agus páirceanna; 
 
RUDAÍ OIDHREACHTA 
Ciallaíonn "rudaí oidhreachta" rudaí atá os 
cionn 25 bliana d'aois ar oibreacha ealaíne nó 
tionscail iad (lena n-áirítear leabhair, doiciméid 
agus taifid eile, lena n-áirítear taifid 
gheinealais)a bhfuil tábhacht chultúrtha ag 
baint leo; 
 
UISCEBHEALAÍ INTÍRE 
Ciallaíonn "uiscebhealaí intíre" canálacha, 
ranna canálaithe d'aibhneacha agus de 

specified in regulations under section 23 of the 
Wildlife Act, 1976, which are for the time being 
in force. 
 
 
FLORA 
All plants, (both aquatic and terrestrial) which 
occur in the wild (whether within or outside the 
State) other than trees, shrubs or plants being 
grown in the course of agriculture, forestry or 
horticulture and includes in particular lichens, 
mosses, liverworts, fungi, algae and vascular 
plants, namely flowering plants, ferns and fern-
allied plants and any community of such plants. 
 
 
GEOLOGY 
The study of the plant Earth as a whole or in 
part, the materials of which it is made, the 
processes that act and have acted upon these 
materials and the products and structures 
formed by such action, the physical and 
biological history of the planet since its origin 
including the history of life preserved as fossils 
in rocks and deposits at the surface or in layers 
beneath the surface of the earth, stratigraphic 
succession, caves, fossil content of any other 
items of scientific interest, and includes 
geomorphology, lithology and mineralogy. 
 
 
 
 
HERITAGE GARDENS AND PARKS 
Includes areas of natural heritage, and gardens 
and parks whose plant collections, design, 
design features, buildings, setting, style or 
association are of significant, botanical, 
aesthetic or historical interest or which illustrate 
some aspect of the development of gardening 
or of gardens or parks. 
 
 
 
 
HERITAGE OBJECTS 
Objects over 25 years old which are works of 
art or of industry (including books, documents 
and other records, including genealogical 
records) of cultural importance. 
 
 
 
INLAND WATERWAYS 
Canals, canalised sections of rivers and lakes, 
navigation channels in rivers and lakes, and 
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lochanna, cainéil loingseoireachta in 
aibhneacha agus i lochanna agus a ngnéithe 
loingseoireachta gaolmhara; 
 
TÍRDHREACH 
Folaíonn "tírdhreach" limistéir, láithreáin, caol-
léargais agus gnéithe is díol spéise suntasach 
ó thaobh radhairc, seandálaíochta, 
geolaíochta, staire, éiceolaíochta, nó 
eolaíochta eile; 
 
SÉADCHOMHARTHA 
Folaíonn sé na nithe seo a leanas, cibé acu ar 
dhromchla na talún nó an uisce nó fúthu agus 
cibé acu greamaithe don talamh nó gan a 
bheith 
 
a) Aon fhoirgneamh, déanmhas nó tógáil, 

saorga nó páirtsaorga nó aon ghrúpa de na 
foirgnimh, de na déanmhais nó de na 
tógálacha sin, 

b)  
c) Aon uaimh, cloch nó táirge aiceanta eile, 

cibé acu ar cuid den talamh é nó  nach ea, 
a snóidh, a dealbhaíodh nó a oibríodh go 
saorga nó ( murar cuid é den áit ina bhfuil 
sé) a ndealraíonn sé gur cuireadh nó gur 
socraíodh in ionad é d'aon ghnó. 

 
 
 
 
d) (I) aon tuama, uaigh nó taisce adhlacain 

réamhstairiúil nó seanda, nó aon chuid 
díobh sin, nó 
(11) aon láithreán nó aon chuid d'aon 
láithreán, réamhstairiúil nó seanda is 
láithreán deasghnátha, tionsclaíoch nó 
cónaithe 
 
 
agus 

 
(c) aon áit arb é atá ann iarsmaí nó rianta 

d'aon fhoirgneamh, déanmhas nó 
tógáil den sórt sin, aon uaimh, cloch nó 
táirge aiceanta den sórt sin nó aon 
tuama uaigh, taisce aadhlacain nó 
láithreán deasghnátha, tionsclaíoch nó 
cónaithe den sórt sin 

 
atá suite ar thalamh nó in uiscí teorann an 
Stáit, ach ní fholaíonn sé aon fhoirgneamh, ná 
cuid d'aon fhoirgneamh atá i ngnáthúsáid chun 
críocha eaglasta 
 

their associated navigational features. 
 
 
 
LANDSCAPE 
Includes areas, sites, vistas and features of 
significant scenic, archaeological, geological, 
historical, ecological or other scientific interest. 
 
 
 
MONUMENT 
Includes the following, whether above or below 
the surface of the ground or the water and 
whether affixed or not affixed to the ground: 
 

(a) any artificial or partly artificial 
building, structure or erection or 
group of such buildings, structures 
or erections, 

 
(b) any cave, stone, or other natural 

product, whether or not forming 
part of the ground, that has been 
artificially carved, sculpted or 
worked upon or which (where it 
does not form part of the place 
where it is) appears to have been 
purposely put or arranged in 
position, 

 
(c) any, or any part of any, prehistoric 

or ancient –  
 

(i) tomb, grave or burial 
deposit, or 

 
(ii) ritual, industrial or 

habitation site, 
 

and 
 

(d) any place comprising the remains 
or traces of any such building, 
structure or erection, any such 
cave, stone or natural product or 
any such tomb, grave, burial 
deposit or ritual, industrial or 
habitation site, 

 
 
situated on land or in the territorial waters of 
the State, but dies not include any building, or 
part of any building, that is habitually used for 
ecclesiastical purposes. 
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MUIRDHREACH 
Ciallaíonn "muirdhreach" aon limistéir agus 
láithreáin uisce intíre lena n-áirítear inbhir, 
bánna agus murlaigh is díol spéise suntasach 
ó thaobh radhairc, geolaíochta, éiceolaíochta 
nó eolaíochta eile; 
 
 
GNÁTHÓG FIADHÚLRA 
Ciallaíonn "gnáthóg fiadhúlra" an timpeallacht 
éiceolaíoch ina rathaíonn orgánaigh áirithe) 
agus pobail den chéanna; 
 
RAIC 
Ciallaíonn "raic", soitheach, nó cuid den 
shoitheach, atá ina luí ina raic ar ghrinneall, i 
ngrinneall nó faoi ghrinneall na farraige nó ar 
thalamh nó i dtalamh atá clúdaithe le huisce 
agus aon rudaí atá sa soitheach nó ar an 
soithreach agus aon rudaí a bhí tráth i 
soithreach nó ar shoitheach agus atá ina luí ar 
ghrinneall, i ngrinneall nó faoi ghrinneall na 
farraige nó ar thalamh nó i dtalamh atá 
clúdaithe le huisce. 
 

SEASCAPE 
Areas and sites of coastal water including 
estuaries, bays and lagoons of significant 
scenic, geological, ecological or other scientific 
interest. 
 
 
 
WILDLIFE HABITAT 

The ecological environment in which particular 
organisms and communities thereof thrive. 

 
WRECK 

A vessel, or part of a vessel, lying wrecked on, 

in or under the sea bed or, on or in land 
covered by water, and any objects contained in 

or on the vessel, and any objects that were 
formally contained in or on a vessel and are 

lying on, in or under the sea bed or on or in 

land covered by water. 

 

 

 

 
 


